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Apêndices 
 
 
 

1. Cronologias 
 
 

I.  Cronologia essencial da corrida 
dos europeus para o Extremo 
Oriente, 1474-1641 
As acções associadas de modo directo à 
China a sombreado. 

 
Paolo Toscanelli propõe a Portugal plano para 
atingir o Japão e a China pelo Ocidente, 1574 
Diogo Cão navega para além do cabo de Santa 
Maria (13º 23’ lat. S) e crê encontrar-se às 
portas do Índico, 1482-1484 
Pêro da Covilhã parte para a Índia via 
Alexandria para saber das rotas e locais de 
comércio do Índico, 1487  
Bartolomeu Dias dobra o cabo da Boa 
Esperança, 1488 
Cristóvão Colombo atinge as Antilhas e crê 
encontrar-se nos confins do Extremo Oriente, 
1492 
Tratado de Tordesilhas, 1594 
Vasco da Gama descobre o caminho marítimo 
para a Índia, 1498 
Expedição de Pedro Álvares Cabral à Índia; 
descoberta do Brasil, 1500-1501 
Expedição de João da Nova à Índia, 1501-1502 
Segunda expedição de Vasco da Gama à Índia, 
1502-1503  
Expedição de Afonso de Albuquerque, 
Francisco de Albuquerque e António de 
Saldanha à Índia, 1503-1504 
Expedição de Lopo Soares de Albergaria à 
Índia, 1504-1505 
Larga de Lisboa a armada de D. Francisco de 
Almeida, 1.º vice-rei da Índia, 1505 
Os portugueses desembarcam em Ceilão, 1506 
Expedição de Tristão da Cunha e Afonso de 
Albuquerque à Índia, 1506-1507 
Afonso de Albuquerque conquista cidades na 
costa de Omã (Curiate, Mascate, Soar) e impõe 
a rendição de Ormuz, 1507 
D. Manuel I incumbe Diogo Lopes de 
Sequeira de demandar Malaca e indagar 
pelos chins, 1508  
D. Francisco de Almeida derrota uma esquadra 
mameluca em Diu, anulando o poderio árabe no 
comércio marítimo com o Oriente; supremacia 
portuguesa no Índico, 1509  
Expedição de Diogo Lopes de Sequeira a 
Samatra e a Malaca, 1509 
Afonso de Albuquerque conquista Goa, 1510 
Afonso de Albuquerque conquista Malaca, 1511 

A armada de António de Abreu reconhece as 
ilhas de Amboino e Banda, 1511 
Francisco Serrão reconhece Ternate (Molucas 
do Norte), 1511 
Primeiras missões portuguesas ao Sião e a Pegu, 
1511-1512 
Jorge Álvares atinge o estuário do “rio das 
Pérolas” a bordo de um junco chinês, Junho 
de 1513 
Vasco Núñez de Balboa chega ao Oceano 
Pacífico, Setembro de 1513  
Os portugueses reconhecem as costas do 
Guangdong, 1514 
Afonso de Albuquerque impõe a soberania 
portuguesa em Ormuz e domina o Golfo 
Pérsico, 1515 
Os portugueses começam a frequentar Solor e 
Timor, 1515 
Missão de Fernão Peres de Andrade a 
Cantão, levando a embaixada de Tomé Pires 
à China, 1517 
Fracasso da embaixada de Tomé Pires; os 
portugueses são proibidos de frequentar os 
portos chineses; estabelecimento do comércio 
luso ilícito no Fujian e Zhejiang, 1521 
Fernão de Magalhães atinge e morre nas 
Filipinas, 1521 
Resquícios da expedição de Magalhães chegam 
às Molucas, 1521  
Juan Sebastián Elcano fundeia em Sanlúcar de 
Barrameda, concluindo a primeira viagem de 
circum-navegação do globo, 1522 
Conferência luso-espanhola de Badajoz-Elvas 
sobre a posse das Molucas, 1524 
Expedição às Molucas de García Jofre de 
Loaysa e Juan Sebastián Elcano,1525  
Expedição de Álvaro de Saavedra do México 
para as Filipinas e Molucas, 1527-1529  
Convénio luso-espanhol de Saragoça sobre a 
posse das Molucas, 1529 
Fundação de Liampó (Fujian), primeiro 
estabelecimento português permanente nas 
costas chinesas, 1542 
Expedição de Ruy López de Villalobos do 
México para as Filipinas, 1542-1543  
Os portugueses chegam ao Japão a bordo de um 
junco chinês, 1543 
Os portugueses retiram de Liampó e 
estabelecem-se em Chinchéu (Fujian), 1545 
Primeiros contactos dos portugueses em 
Macau; virtual monopólio luso dos direitos 
do comércio sino-nipónico, 1550 
Estabelecimento formal da colónia de 
Macau; a China reabre os mercados de 
Cantão aos portugueses, 1557 
Expedição de Miguel López de Legazpi do 
México para as Filipinas, 1564-1565  
Os espanhóis estabelecem-se nas Filipinas, 1565  
Nagasáqui aberta ao comércio português, 1569 
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Fr. Martín de Rada e Miguel de Loarca 
conduzem a primeira embaixada filipina ao 
Fujian, 1575 
Martin Frobisher busca a “passagem do 
Noroeste”, 1576-1578 
Francis Drake conclui a volta ao mundo, 
havendo passado pelas Molucas, 1580  
Primeira expedição holandesa à Insulíndia, 1595 
Chegada dos primeiros navios holandeses à 
China, 1601 
Ataques holandeses contra Macau, 1604-1627 
Estabelecimento da primeira feitoria holandesa 
no Japão, 1609 

Estabelecimento da primeira feitoria inglesa no 
Japão, 1613 
Os portugueses são expulsos das Molucas pelos 
holandeses, 1616 
Os holandeses instalam-se na Formosa, 1624 
O xógum proíbe o comércio entre Manila e o 
Japão, 1624  
Um navio inglês comercia pela primeira vez 
em Cantão e Macau, 1637 
Tokugawa Iemitsu fecha o comércio japonês 
aos portugueses, 1639 
Malaca cai para os holandeses, 1641 
 
 

 
II.  Dinastias chinesas1 
 
Xia, 2207 ou 1558 a. C. 
Shang Yin, 1765-1122 ou 1558-1050 a. C. 
Zhou, 1121 ou 1111-256 ou 221 a. C. 
Qin, 255 ou 221 a. C.-206 a. C. 
Han anteriores ou ocidentais, 206 a. C.-8 d. C. 
Xin, 9-25 
Han posteriores ou orientais, 25-220 
Três Reinos, 220-265 
Jin, 265-420 
Dinastias do Sul e do Norte, 420-589 

Dinastias do Sul 
Lui Song, 420-479 
Qi do Sul, 479-484 
Liang do Sul, 502-557 
Liang posteriores, 555-587 

 Chen, 557-589  
Dinastias no Norte 

 Wei do Norte, 386-534 
 Wei ocidentais, 535-556 
 Wei orientais, 534-550 
 Qi do Norte, 550-577 
 Zhou do Norte, 557-581 
Sui, 581 ou 589-618 
Tang, 618-906 
Cinco Dinastias, 907-960 (no Norte) e Dez 
Reinos, 902-979 (no Sul) 
Song do Norte, 960-1127 

[Dinastias não-chinesas do Norte e do 
Nordeste 
Liao, 947-1125 
Liao ocidentais, 1124-1201 
Xia ocidentais, 1032-1227 
Jin do Norte, 1115-1234] 

Song do Sul, 1127-1279 
Yuan [Mongol], 1276-1368 
Ming, 1368-1644 
Qing [Tártaros Manchus], 1644-1911 
 

                                                 
1 FONTES: Gernet, ed. 1990, pp. 607-640; Larre, 1998, pp. 
623-637; Amaro, 1998, pp. 853-854; Diccionaire de la 
Civilisation chinoise, 1998, pp. 852-857. 

III.  Imperadores da dinastia Ming2  
(1368-1644) 
Nome dinástico, seguido do nome póstumo 
entre parêntesis 

 
Hongwu (Taizu), 1368-1398 
Jianwen (Huidi), 1399-1402 
Yongle, (Chengzu), 1403-1424 
Hongxi (Renzong), 1425 
Xuande (Xuanzong), 1426-1435 
Zhengtong (Yingzong), 1436-1449 
Jingtai (Daizong), 1450-1457 
Tianshun (Yingzong), 1457-1564 
Chenghua (Xianzong), 1465-1487 
Hongzhi (Xiaozong), 1488-1505 
Zhengde (Wuzong), 1506-1521 
Jiajing (Qhizong), 1522-1567 
Longqing (Muzong), 1567-1572 
Wanli (Shenzong), 1573-1620 
Taichang (Guangzong), 1620 
Tianqi (Xizong), 1621-1627 
Chongzben (Zhuangliedi), 1628-1644 
 
 

IV.  Chefes militares do Japão, 1521-
16513 
 

Xóguns da dinastia Ashikaga (1336-1573) 
Ashikaga Yoshiharu, 1521-1546 
Ashikaga Yoshiteru, 1546-1565 
Ashikaga Yoshihide, 1565-1568 
Ashikaga Yoshiaki, 1568-1573 
 
Interregno (1573-1603) 
Oda Nobunaga, 1573-1582 
Toyotomi Hideyoshi, 1582-1598 
Regência dos cinco anciãos, 1598-1600 
Tokugawa Ieyasu, 1600-1603 
 
Xóguns da dinastia Tokugawa 
Tokugawa Ieyasu, 1603-1605 
Tokugawa Hidetada, 1605-1623 
Tokugawa Iemitsu, 1623-1651 
                                                 
2 FONTES: Larre, 1998, p. 637; Paludan, 1998, pp. 158-
189.  
3 FONTE: Costa, 2000b, p. 471. 
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V.  Reis e governo de Portugal,  
1438-16404 
Entre parêntesis rectos as datas de início da 
governação efectiva e os períodos de 
regência. 

 
Casa de Avis 
D. Afonso V, 1438-[1447]-1481 
[Leonor de Aragão e Pedro, duque de Coimbra, 
regentes: 1438-1439] 
[D. Pedro, duque de Coimbra, só: 1439-1446] 
[D. João, regente: 1475-1476 e 1476-1477] 
D. João II, 1481-1495 
D. Manuel I, 1495-1521  
D. João III, 1521-1557 
D. Sebastião, 1557-[1568]-1578 
[D. Catarina de Áustria, regente: 1557-1562] 
[Cardeal D. Henrique, regente: 1562-1568] 
Cardeal D. Henrique, 1578-1580 
[5 governadores, presididos por D. Jorge de 
Almeida, arcebispo de Lisboa: 1580] 
D. António, Prior do Crato, 1580 
 
Casa de Áustria 
D. Filipe I (II de Espanha), 1580-1598 
 Governo pessoal de Filipe I, 1581-1583 

Cardeal-arquiduque Carlos Alberto, 
vice-rei, 1583-1593 
Junta de 5 governadores, presididos por 
D. Miguel de Castro, arcebispo de 
Lisboa, 1593-1600 

D. Filipe II (III de Espanha), 1598-1621 
Cristóvão de Moura, marquês de 
Castelo Rodrigo, vice-rei, 1600-1603 
D. Afonso Castelo Branco, bispo de 
Coimbra, vice-rei, 1603-1604 
D. Pedro de Castilho, bispo de Leiria e 
Inquisidor Geral, vice-rei, 1605-1608 
D. Cristóvão de Moura, marquês de 
Castelo Rodrigo, vice-rei, 1608-1612 
D. Pedro de Castilho, bispo de Leiria, 
vice-rei, 1612-1614 
D. Frei Aleixo de Meneses, arcebispo 
de Braga, vice-rei, 1614-1615 
D. Miguel de Castro, arcebispo de 
Lisboa, vice-rei, 1615-1617 
D. Diego de Silva y Mendoza, conde 
de Salinas e marquês de Alenquer, 
vice-rei, 1617-1621 

D. Filipe III (IV de Espanha), 1621-1640 
Junta de governadores, presididos por 
D. Martim Afonso de Mexia, bispo de 
Coimbra, 1621-1623 
Idem, por D. Diogo de Castro, conde 
de Basto, 1623-1626 

                                                 
4 FONTES: Oliveira Marques, 1972, pp. 647-648; Schaub, 
2001, pp. 99-100. 

Idem, por D. Afonso Furtado de 
Mendonça, arcebispo de Braga e depois 
de Lisboa, 1626-1630 
Governo de D. Diogo de Castro, conde 
de Basto, 1630-1631 
Junta de governadores: D. António de 
Ataíde, conde de Castro Daire e da 
Castanheira e D. Nuno de Mendonça, 
conde de Val de Reis, 1631-1632 
Governo de D. António de Ataíde, 
conde de Castro Daire e da 
Castanheira, 1632-1633 
D. João Manuel, arcebispo de Lisboa, 
vice-rei, 1633 
Conselho de Estado, encarregado do 
governo, 1633 
Diogo de Castro, conde de Basto, vice-
rei, 1633-1634 
Margarida de Sabóia, duquesa de 
Mântua, vice-rainha, 1634-1640 

 
 
 

 
VI.  Reis de Castela e Leão, 1406-
15045 

 
Casa de Trastâmara 
Juan II, 1406-1454 
Enrique IV, 1454-1474 
Isabel I, 1474-1504 
 
 
 
 

VII.  Reis de Espanha, 1474-16656 
Entre parêntesis rectos os períodos de 
regência 

 
Isabel I de Castela, 1474-1504 e Fernando II de 
Aragão e V de Castela, 1474-1516 
Juana I de Castela, 1504-1555 e Felipe I, 1504-
1506 
[Fernando V de Castela, regente, 1505-1506] 
[Felipe I, 1506] 
[Cardeal Francisco Ximénez de Cisneros, 
arcebispo de Toledo, regente, 1506-1507] 
[Fernando V de Castela, regente, 1507-1516] 

 
Casa de Áustria 
Juana I e Carlos I, 1516-1555 
[Cardeal Francisco Ximénez de Cisneros, 
arcebispo de Toledo, regente, 1516-1517] 
Carlos I, 1555-1556 
Felipe II, 1556-1598 
Felipe III, 1598-1621 
Felipe IV, 1621-1665  
                                                 
5 FONTE: García de Cortázar & González Vesga, ed. 1994, 
p. 677. 
6 FONTES: Idem, ibidem, p. 678; Ameal, 1983, pp. 422-
438. 
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VIII.  Governadores do Estado 
Português da Índia, 1505-16407 
A cronologia não respeita à data da 
nomeação, mas aos anos durante os quais 
exerceram os respectivos cargos. São 
assinalados entre parêntesis todos os casos 
em que o cargo de governador da Índia foi 
atribuído com o título honorífico de vice-
rei. Indicamos com um * aqueles que 
exerceram o cargo por duas vezes não 
consecutivas.  

 
Reinado de D. Manuel I 
D. Francisco de Almeida (vice-rei), 1505-1509 
Afonso de Albuquerque, 1509-1515 
Lopo Soares de Albergaria, 1515-1518 
Diogo Lopes de Sequeira, 1518-1522 
D. Duarte de Meneses, 1522-1524 
 
Reinados de D. João III e D. Sebastião 
D. Vasco da Gama, conde da Vidigueira (vice-
rei), 1524 
D. Henrique de Meneses, 1524-1526 
Lopo Vaz de Sampaio, 1526-1529 
Nuno da Cunha, 1529-1538 
D. Garcia de Noronha (vice-rei), 1538-1540 
D. Estevão da Gama, 1540-1542 
Martim Afonso de Sousa, 1542-1545 
D. João de Castro (vice-rei no 2.º mandato), 
1545-1548 
Garcia de Sá, 1548-1549 
Jorge Cabral, 1549-1550 
D. Afonso de Noronha (vice-rei), 1550-1554 
D. Pedro Mascarenhas (vice-rei), 1554-1555 
Francisco Barreto, 1555-1558 
D. Constantino de Bragança (vice-rei), 1558-
1561 
D. Francisco Coutinho, conde de Redondo 
(vice-rei), 1561-1564 
João de Mendonça, 1564 
D. Antão de Noronha (vice-rei), 1564-1568 
*D. Luís de Ataíde, conde de Atouguia, 1568-
1571 
D. António de Noronha (vice-rei), 1571-1573 
António Moniz Barreto, 1573-1576 
D. Diogo de Meneses, 1576-1578 
* D. Luís de Ataíde, conde de Atouguia, 1578-
1581 
Fernão Teles de Meneses, 1581 
 
Período Filipino 
D. Francisco Mascarenhas, 1581-1584 
D. Duarte de Meneses, conde de Tarouca (vice-
rei), 1584-1588 
Manuel de Sousa Coutinho, 1588-1591 
Matias de Albuquerque (vice-rei), 1591-1597 
*D. Francisco da Gama, conde da Vidigueira 
(vice-rei), 1597-1600 

                                                 
7 FONTE: Garcia, 1999b, pp. 122-125. 

Aires de Saldanha (vide-rei), 1600-1605 
D. Martim Afonso de Castro (vice-rei), 1605-
1606 
D. Frei Aleixo de Meneses, arcebispo de Goa, 
1606-1609 
André Furtado de Mendonça, 1609 
Rui Lourenço de Távora (vice-rei), 1609-1612 
D. Jerónimo de Azevedo (vice-rei), 1612-1617 
D. João Coutinho, conde de Redondo, 1617-
1619 
Fernão de Albuquerque, 1619-1622 
*D. Francisco da Gama, conde da Vidigueira 
(vice-rei), 1622-1628 
D. Frei Luís de Brito, bispo de Meliapor, 1628-
1629 
[Conselho governativo, interregnum, Julho-
Outubro 1629] 
D. Miguel de Noronha, conde de Linhares (vice-
rei), 1629-1635 
Pêro da Silva (vice-rei), 1635-1639 
António Teles de Meneses, 1639-1640 
João da Silva Teles de Meneses (vice-rei), 
1640-1645 
 
 
 
 

IX.  Capitães de Malaca, 1511-16208 
 
Rui de Brito Patalim, 1511-1514 
Jorge de Albuquerque, 1514-1515 
Jorge de Brito, 1515-1517 
Nuno Vaz Pereira, 1517-1518 
D. Aleixo de Meneses, 1518 
Afonso Lopes da Costa, 1518-1519 
Garcia de Sá, 1519-1520 
Jorge de Albuquerque, 1521-1525 
Pêro de Mascarenhas, 1525-1526 
Jorge Cabral, 1526-1528 
Pêro de Faria, 1528-1529 
Garcia de Sá, 1529-1533 
D. Paulo da Gama, 1533-1534 
D. Estêvão da Gama, 1534-1539 
Pêro de Faria, 1539-1542 
Rui Vaz Pereira Marramaque, 1542-1544 
Simão Botelho de Andrade, 1544-1545 
Garcia de Sá, 1545 
Simão de Melo, 1545-1548 
D. Pedro da Silva da Gama, 1548-1552 
Francisco Álvares, 1552 
D. Álvaro de Ataíde da Gama, 1552-1554 
D. António de Noronha, 1554-1556 
D. João Pereira, 1556-1557 
João de Mendonça, 1557-1561 
D. Francisco d’Eça, 1561-1564 
D. Diogo de Meneses, 1564-1567 
D. Leonis Pereira, 1567-1570 
D. Francisco da Costa, 1570-1573 

                                                 
8 FONTE: Lobato, 2000b, pp. 73-74. 
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D. Francisco Henriques, 1573-1574 
Tristão Vaz da Veiga, 1574-1575 
D. Miguel de Castro, 1575 
Aires de Saldanha, 1576-1579 
D. João da Gama, 1578-1582 
Roque de Melo, 1582-1585 
João da Silva Pereira, 1585-1587 
D. João Ribeiro Gaio, bispo de Malaca, 1587-
1588 
João da Silva Pereira, 1588 
Diogo Lobo, 1588-1590 
Pêro Lopes de Sousa, 1590-1593 
Francisco da Silva de Meneses, 1594-1597 
Martim Afonso de Melo, 1597-1600 
Fernão de Albuquerque, 1600-1603 
André Furtado de Mendonça, 1603-1606 
António de Meneses, 1606-1607 
Sebastião de Távora, 1607-1609 
Francisco Miranda Henriques, 1609-1613 
Gaspar Afonso de Melo, 1613-1615 
João Caiado de Gamboa, 1615-1616 
António Pinto da Fonseca, 1616 
D. João da Silva, 1616 
João da Silveira, 1616-1618 
Fradique Lopes de Sousa, 1618-1620 
 
 
 
 

X.  Capitães-gerais e governadores 
de Macau, 1557-16309 
  
Francisco Martins, 1557 
Leonel de Sousa, 1557-1558 
Diogo Pereira, 1558-1560 
Rui Barreto, 1559 
Manuel de Mendonça, 1559-1560 
Fernão de Sousa, 1561 
Pêro Barreto Rolim, 1562 
Diogo Pereira, 1562-1564 
D. João Pereira, 1564-1565 
Simão de Mendonça, 1565-1566 
Tristão Vaz da Veiga, 1566-1567 
D. António de Sousa, 1567-1568 
Manuel Travassos, 1568-1569 
Manuel Travassos, 1569-1570 
Tristão Vaz da Veiga, 1570-1571 
D. João de Almeida, 1571-1572 
D. António de Vilhena Manuel, 1572-1573 
Simão de Mendonça, 1574-1575 
Vasco Pereira, 1575-1576 
Domingos Monteiro, 1576-1577 
Domingos Monteiro, 1577-1578 
Domingos Monteiro, 1578-1579 
Leonel de Brito, 1579 
D. Miguel da Gama, 1580 
Inácio de Lima, 1581 

                                                 
9 FONTES: Boxer, ed. 1990, pp. 276-278; Boxer, ed. 1991, 
pp. 197-222 ; Basto da Silva, 1992, 157-159.  

D. João de Almeida, 1582 
Aires Gonçalves de Miranda, 1582 
Aires Gonçalves de Miranda, 1583-1584 
Francisco Pais, 1584-1585 
Domingos Monteiro, 1585-1586 
Jerónimo Pereira, 1587-1588 
[1588-1589: capitania de Macau incerta por não 
se haver realizado a viagem ao Japão] 
Anrique (ou António) da Costa, 1589-1590 
Roque de Melo Pereira, 1590-1591 
Domingos Monteiro, 1592-1593 
Gaspar Pinto da Rocha, 1593-1594 
[1594: não se realizou a viagem ao Japão] 
Manuel de Miranda, 1595 
Rui Mendes de Figueiredo, 1595-1596 
[1597: Rui Mendes de Figueiredo (?) e Nuno de 
Mendonça: capitania de Macau incerta por não 
se haver realizado a viagem ao Japão] 
Nuno de Mendonça, 1598 
D. Paulo de Portugal, 1598-1602 
Gonçalo Rodrigues de Sousa, 1602-1603 
João Caiado de Gamboa, 1604 
D. Diogo de Vasconcelos de Meneses, 1604-
1606 
André Pessoa, 1607-1609 
D. Diogo de Vasconcelos de Meneses (?), 1610-
1611 
Pedro Martins Gaio, 1611 
Miguel de Sousa Pimentel, 1612-1613 
João Soares (Serrão?) da Cunha, 1613-1614 
João Soares (Serrão?) da Cunha, 1614-1615 
Martim da Cunha, 1615-1616 
Francisco Lopes Carrasco, 1616-1617 
Lopo Sarmento de Carvalho, 1617 
António de Oliveira Morais, 1618 
Jerónimo de Macedo de Carvalho, 1619-1620 
Lopo de Sarmento de Carvalho, 1621-1622 
[1622-1623: Conselho de governo, presidido 
por Fr. Francisco do Rosário, O.P.] 
D. Francisco de Mascarenhas, 1623-1626 
D. Filipe Lobo, 1626.1630 
D. Jerónimo da Silveira, 1630 
 
 
 
 

XI.  Governadores das Filipinas, 
1569-163210 

 
Miguel López de Legazpi, 1569-1572 
Guido de Lavezaris, 1572-1575 
Francisco de Sande, 1575-1580 
Gonzalo Ronquillo de Peñalosa, 1580-1583 
Diego Ronquillo, 1583-1584 
Santiago de Vera, 1584-1590 
Gómez Pérez Dasmariñas, 1590-1593 
Pedro de Rojas, 1593 [Outubro-Dezembro] 
                                                 
10 FONTES: H. de la Costa, 1961, pp. 599-600; Díaz-
Trechuelo, 1998, pp. 220-221; Díaz-Trechelo, 2001, pp. 
120-126. 
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Luis Pérez Dasmariñas, 1593-1595 
Antonio de Morga, 1595-1596 
Francisco Tello de Guzmán, 1596-1602 
Pedro Bravo de Acuña, 1602-1606 
[Audiencia, interregnum, 1606-1609] 
Juan de Silva, 1609-1616 
[Audiencia, interregnum, 1616-1618] 
Alonso Fajardo de Tenza, 1618-1624 
[Audiencia, interregnum, 1624-1625] 
Fernando de Silva, 1625 
Juan Niño de Tabora, 1626-1632 
 
 
 
 

XII.  Papas, 1447-164411 
 
Nicolau V, 1447-1455 
Calisto III, 1455-1458 
Pio II, 1458-1464 
Paulo II, 1464-1471 
Sisto IV, 1471-1484 
Inocêncio VIII, 1484-1492 
Alexandre VI, 1492-1503 
Pio III, 1503 
Júlio II, 1503-1513 
Leão X, 1613-1521 
Adriano VI, 1522-1523 
Clemente VII, 1523-1534 
Paulo III, 1534-1549 
Júlio III, 1550-1555 
Marcelo II, 1555 
Paulo IV, 1555-1559 
Pio IV, 1559-1565 
Pio V, 1566-1572 
Gregório XIII, 1572-1585 
Sisto V, 1585-1590 
Urbano VII, 1590 
Gregório XIV, 1590 
Inocêncio IX, 1591 
Clemente VIII, 1592-1605 
Leão IX, 1605 
Paulo V, 1605-1621 
Gregório XV, 1621-1623 
Urbano VIII, 1623-1644 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
11 FONTE: Enciclopédia Fundamental Verbo, 1982, p. 
1174.  

 
XIII. Superiores da Companhia de 
Jesus12 

 
Gerais da Companhia 
Diego Laínez, 1558-1565 
Francisco de Borja, 1565-1572 
Everard Mercurian, 1573-1580 
Claudio Acquaviva, 1581-1615 
Mutio Vitelleschi, 1615-1645 
 
Chefes da Missão do Japão 
Francisco Xavier, superior, 1549-1551 
Cosme de Torres, superior, 1551-1570 
Francisco Cabral, superior, 1570-1581 
Gaspar Coelho, vice-prov., 1581-1590 
Pedro Gomes, vice-prov., 1590-1600 
Francesco Pasio, vice-prov., 1600-1611 
Valentim de Carvalho, prov., 1611-1617 
Jerónimo Rodrigues, vice-prov., 1614-1617 
Mateus de Couros, prov., 1617-1621 
Francisco Pacheco, prov., 1621-1626 
Mateus de Couros, vice-prov., 1626-1632 
Sebastião Vieira, vice-prov., 1633-1638 
 
Superiores da Missão da China 
Duarte de Sande, 1585-1597 
Matteo Ricci, 1597-1610 
Nicolau Longobardo, 1610-1622 
João da Rocha, 1622-1623 
Manuel Dias junior, vice-prov., 1623-1635 
 
Visitadores da China e do Japão 
Alessandro Valignano, 1574-1606 
Francesco Pasio, 1611-1612 
Francisco Vieira, 1616-1619 
Jerónimo Rodrigues senior, 1619-1621 
Gabriel de Matos, 1621-1622 
Jerónimo Rodrigues senior, 1622-1626 
André Palmeiro, 1626-1635 
 

                                                 
12 FONTES: Bangert, ed. 1985, pp. 63, 125 e 217; Boxer, 
ed. 1993a, p. 445; Cartas Ânuas do Colégo de Macau, ed. 
1999, pp. 282-283. 
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XIV.  Bispos e governadores do 
bispado de Macau,  1568-163313 
As datas reportam-se aos anos de exercício 
efectivo na diocese. Entre parêntesis rectos 
aqueles que não exerceram o cargo ou que o 
exerceram interinamente no impedimento 
do titular. 

 
D. Melchior Nunes Carneiro, S.J., bispo de 
Niceia e vigário apostólico na China e Japão, 
1568-1581 
Fundação da Diocese de Macau, 1576 
[D. Diogo Nunes Figueira, provido, renunciou 
antes de ser sagrado, 1576] 
D. Fr. Leonardo Fernandes de Sá, bispo, 1581-
1597 
[D. Pedro Martins, S.J., bispo de Funai e 
administrador da diocese de Macau, 1585-1596] 
Pe. Manuel de Aguiar, governador do bispado, 
1597-1599 
Fr. Miguel dos Santos, O.S.A., governador do 
bispado, 1599-1608 
D. João Pinto da Piedade, O.P., bispo, 1608-
1626 
[Fr. António do Rosário, O.P., governador do 
bispado, 1615-1623] 
[Pe. Adriano da Cunha, governador do bispado, 
1623] 
[D. Diogo Correia Valente, S.J., bispo de Funai 
e governador do bispado de Macau, 1623-1624] 
Fr. António do Rosário, O.P., governador do 
bispado, 1624-1630 
[D. Francisco Borges de Sousa, bispo nomeado 
mas não confirmado, 1628] 
 D. Diogo Correia Valente, S.J., governador do 
bispado, 1630-1633 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                 
13 FONTES: Teixeira, 1981, pp. 49-52, 56.57, 66, 70 e 73; 
Basto da Silva, 1992, pp. 153-154. 

XV.  Bispos do Japão, 1588-163314 
 Os periodos contabilizam-se a partir dos 
anos das respectivas investiduras, independentemente 
do exercício efectivo na diocese.  
 
D. Sebastião de Morais, S.J., 1588 
D. Pedro Martins, S.J., 1592-1598 
D. Luís Cerqueira, S.J., 1598-1614 
D. Diogo Valente, S.J. 1618-1633 
 
 
 
 

XVI.  Arcebispos de Manila, 1581-
162915 
As datas reportam-se aos anos de exercício 
efectivo na diocese. Os hiatos 
correspondem aos períodos durante os quais 
o cargo esteve vago. 
 

Fr. Domingo de Salazar, O.P., 1581-1594 
Fr. Ignacio de Santibáñez, O.F.M., 1598 
Fr. Miguel de Benavides, O.P., 1603-1606 
D. Diego Vázquez de Mercado, 1610-1616 
Fr. Miguel García Serrano, O.S.A., 1618-1629 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                                 
14 FONTE: Boschi, 1998, p. 434 (adaptado). 
15 FONTE: H. de la Costa, 1961, p. 600. 
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2.   Índice de mapas da Parte I 
 
 
Mapa 1.  Os impérios do Próximo e Médio Oriente no início do séc. XV: o império e khanatos 
mongólicos, o império mameluco (Egipto-Sírio), o império otomano (anatólio-balcânico) e o sultanato de 
Deli. [Fonte: Godinho, 1990, p. 289]  ...................................................................................................... 260 
 
Mapa 2.  Os impérios islâmicos em 1555: império otomano, império persa sefévida e império mogol. 
[Fonte: Godinho, 1990, p. 294] ................................................................................................................ 261 
 
Mapa 3.  A Índia e o mundo hindu no final do séc. XV  [Fonte: Duteil, 1997, p. 84] ............................ 262 
 
Mapa 4.  Mar Arábico e subcontinente indiano  [Fonte: HEP, vol. 1, 1998, p. 167] .............................. 263 
 
Mapa 5.  Insulíndia [Fonte: Soares Martins, 2002, p. 201; adaptado de Leonard Y. Andaya, The World of 
Moluku. Eastern Indonesia in the Early Modern Period, Honolulu, University of Hawaii Press, 1993, p. 
115] .......................................................................................................................................................... 264 
 
Mapa 6.  Sudeste Asiático e Mar da China Meridional  [Fonte: Em Busca das Origens de Macau, 1996, p. 
17; adaptado de José Manuel Garcia, Portugal e os Descobrimentos, Lisboa, CNCDP, 1992, p. 131] 
................................................................................................................................................................... 265 
 
Mapa 7.  Sudeste Asiático no séc. VIII  [Fonte: Leonard, 1984, p. 43] .................................................. 266 
 
Mapa 8.  Sudeste Asiático no início do séc. XV  [Fonte: Leonard, 1984, p. 57] .................................... 267 
 
Mapa 9.  As 15 províncias da China Ming c. 1550  [Fonte: Em Busca das Origens de Macau, 1996, p. 11; 
adaptado de Boxer, South China in the Sixteenth Century – Being the Narratives of Galeote Pereira, Fr. 
Gaspar da Cruz, O.P., Fr. Martin de Rada, O.E.S.A. (1550-1575), Londres, Hakluyt Society, 1953, 
extratexto] ................................................................................................................................................ 268 
 
Mapa 10.  Região de Cantão [Fonte: Em Busca das Origens de Macau, 1996, p. 13; adaptado de Boxer, 
South China in the Sixteenth Century – Being the Narratives of Galeote Pereira, Fr. Gaspar da Cruz, 
O.P., Fr. Martin de Rada, O.E.S.A. (1550-1575), Londres, Hakluyt Society, 1953, extratexto]  
................................................................................................................................................................... 269 
 
Mapa 11.  Rotas das armadas de Zheng He, 1405-1433  [Fonte: Niu Zhong Xun, 1988, p. 177 (adaptado)]  
................................................................................................................................................................... 270 
 
Mapa 12. Lugares visitados pelos portugueses no Oceano Índico  [Fonte: HEP, vol. 1, 1998, p. 328] 
................................................................................................................................................................... 271 
 
Mapa 13. Colonização e migração portuguesas, até finais do séc. XVI, na Ásia  [Fonte: HEP, vol. 1, 
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Mapa 14.  Estrutura do comércio entre os entrepostos do Oceano Índico antes de 1500  [Fonte: HEP, vol. 
2, 1998, p. 196; a partir de Kirti N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean: An Economic 
History from the Rise of Islam to 1750, Cambridge/Nova Deli, Cambridge University Press/Munshiramn 
Manoharlal, 1985] .................................................................................................................................... 272 
 
Mapa 15.  Estrutura do comércio, importância relativa dos entrepostos do Oceano Índico depois de 1600  
[Fonte: HEP, vol. 2, 1998, p. 197; a partir de Kirti N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian 
Ocean: An Economic History from the Rise of Islam to 1750, Cambridge/Nova Deli, Cambridge 
University Press/Munshiramn Manoharlal, 1985], .................................................................................. 272 
 
Mapa 16.  Principais exportações regionais do Oceano Índico antes de 1750 [Fonte: HEP, vol. 2, 1998, p. 
196; a partir de Kirti N. Chaudhuri, Trade and Civilization in the Indian Ocean: An Economic History 
from the Rise of Islam to 1750, Cambridge/Nova Deli, Cambridge University Press/Munshiramn 
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Fig. 5.  Lopo Homem — Reinéis, Carta da Insulíndia, in Atlas Universal truncado (“Miller”), c. 1519, fls. 
2v. e 3v., BNP (Cartes et Plans, Rés. Ge. AA 640, Rés. Ge. DD 683); rep. in PMC, vol. 1, 1960, est. 20 
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Fig. 6.  Diogo Ribeiro, Planisfério, 1529, Biblioteca Apostolica Vaticana, Roma (Borgiano III); rep. in 
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Fig. 7.  Anónimo — Gaspar Viegas, Carta do Extremo Oriente, in Atlas Universal, c. 1537, Biblioteca 
Riccardiana, Florença (Cod. Ricc. 1813); rep. in PMC, vol. 1, est. 51C ..............................................  1383 
 
Fig. 8.  Anónimo, Planisfério, c. 1545 [pormenor da secção oriental], Österreichische Nationalbibliothek, 
Viena (Kartensammlung FKB 272/11); rep. in PMC, vol. 1, 1960, est. 79 ........................................... 1385 
 
Fig. 9.  Lopo Homem, Planisfério, 1554, Instituto e Museo di Storia della Scienzia, Florença (1 C.N.); 
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Fig. 10.  Diogo Homem, Carta do Extremo Oriente, in Atlas Universal com 13 cartas e 1 folha com 
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Fig. 11.  Anónimo — Diogo Homem, Planisfério, in Atlas Universal com 15 cartas e 4 folhas com 
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est. 171 ................................................................................................................................................... 1391 
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217 .......................................................................................................................................................... 1997 
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38); rep. in PMC, vol. 4, 1960, est. 408 ................................................................................................. 1399 
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................................................................................................................................................................. 1413 
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Fontes e bibliografia 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

1.  Principais siglas 
 
 
 
AGI — Archivo General de Indias, Sevilha.  
AN/TT — Arquivos Nacionais/Torre do Tombo. 
ARSI — Archivum Romanum Societatis Iesu, Roma. 
BACIL — Biblioteca da Academia das Ciências de Lisboa. 
BAL — Biblioteca da Ajuda, Lisboa. 
BCC — Biblioteca da Casa Cadaval. 
BNL — Biblioteca Nacional de Lisboa. 
BNM — Biblioteca Nacional de Madrid. 
BNP — Bibliothèque Nationale, Paris. 
BUB — Biblioteca da Universidade de Barcelona. 
CEHU — Centro de Estudos Históricos Ultramarinos. 
CNCDP — Comissão Nacional para as Comemorações dos Descobrimentos Portugueses. 
DHDP — Dicionário de História dos Descobrimentos Portugueses, dir. de Luís de Albuquerque, coord.  

de Francisco Contente Domingues, Lisboa, Círculo de Leitores, 2 vols., 1994. 
DHMPPO – Índia — Documentação para a História das Missões do Padroado Português do Oriente –  

Índia, ed. António da Silva Rego, Lisboa, Agência Geral do Ultramar, 12 vols., 1947-1958. 
DHMPPO – Insulíndia — Documentação para a História das Missões do Padroado Português do  

Oriente – Insulíndia, ed. Artur Basílio de Sá, Lisboa, Agência Geral do Ultramar/IICT, 6 vols.,  
1954-1988. 

FCG — Fundação Calouste Gulbenkian. 
GTMECDP — Grupo de Trabalho do Ministério da Educação para as Comemorações dos  

Descobrimentos Portugueses. 
HEP — História da Expansão Portuguesa, dir. Francisco Bethencourt & Kirti Chaudhuri, Lisboa,  

Círculo de Leitores, vols. 1 e 2, 1998. 
HPEO — História dos Portugueses no Extremo Oriente, dir. A. H. de Oliveira Marques, Lisboa,  

Fundação Oriente, vol. 1, t. 1 e 2, 1998-2000; vol. 2, 2001. 
ICM — Instituto Cultural de Macau. 
IHSI — Institutum Historicum Societatis Iesu. 
IICT — Instituto de Investigação Científica Tropical. 
IN-CM — Imprensa Nacional-Casa da Moeda. 
PMC — Portugaliae Monumenta Cartographica, ed. Armando Cortesão & Avelino Teixeira da Mota, 6  

vols., Lisboa, s.ed., 1960. 
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Salvo nos apartados consagrados à bibliografia histórica e crítica, cada um dos pontos da lista 
desdobrada a seguir diz respeito a todo o trabalho. De modo a facilitar a consulta, naqueles casos optámos 
por individualizar os estudos consultados na Parte I (A China e os Mares da Ásia) e na Parte II (A China 
de bolso). 

Salvo no apartado consagrado às fontes históricas, todas as referências bibliográficas foram 
simplificadas ao máximo. Para indicações adicionais sobre as edições ou as versões originais daqueles 
textos a que acedemos por intermédio de reedições ou de traduções, remetemos o leitor para a nota de 
rodapé onde surge a respectiva primeira utilização.  

Os estudos de um mesmo autor que tenham sido publicados num mesmo ano são diferenciados 
por intermédio de uma numeração alfabética adicional que respeita a ordem pela qual foram citados. 

 
 
 

 
 
 

2.   Peças manuscritas ou digitalizadas 
 
 
 
BARACHO, Carlos Alberto Caçorino da Palma, Um percurso ao encontro do medievalismo em Macau. Urbanismo e 
arquitectura – Persistência e coexistência de elementos medievais portugueses e tradicionais chineses na estrutura 
urbana e arquitectónica de Macau nos séculos XVI e XVII, dissertação para defesa de Tese de Mestrado na Faculdade 
de Ciências Sociais e Humanas da Universidade Nova de Lisboa, 1992 (policopiado). 
 
BROCKEY, Liam Matthew, The Harvest of the Vine: The Jesuit Missionary Enterprise in China, 1579-1710, A 
Dissertation submitted in partial fulfillment of the requirements for the degree of Doctor of Philosophy in the 
Department of History at Brown University, Providence, Rhode Island, May 2002 (policopiado). 
 
CURVELO, Alexandra, A Imagem do Oriente na Cartografia Portuguesa do Século XVI, dissertação de Mestrado 
em História da Arte (séculos XVI a XVIII) apresentada na Faculdade de Ciências Sociais e Humanas da Universidade 
Nova de Lisboa, Lisboa, 1996 (policopiado). 
 
FOCCARDI, Gabriele, The Chinese Travelers of the Ming Period. Excerpts from The Yung-lo Encyclopaedia; Ma 
Huan’s Triumphant Visions of the Boundless Ocean; Fei Hsin’s Marvellous Vision from the Starry Rafe; Chang 
Hsieh’s Researches into the Eastern and Western Oceans, Wiesbaden, On commission with Otto Harrassowitz, 1986 
(policipiado). 
 
LOUREIRO, Rui Manuel, A China na Cultura Portuguesa do Século XVI – Notícias, imagens e vivências, 
dissertação de Doutoramento em História apresentada à Faculdade de Letras da Universidade de Lisboa, Lisboa, 2 
vols., 1994b (policopiado). 
 
PINA, Isabel, A Residência Jesuíta de Nanquim: das Origens à Restauração (1599-1633), dissertação de Mestrado 
em História dos Descobrimentos e da Expansão Portuguesa, Faculdade de Ciências Sociais e Humanas da 
Universidade Nova de Lisboa, Lisboa, 1999b (policopiado). 
 
TORRÃO, João Manuel Nunes, D. Jerónimo Osório e o tratado “De gloria”, tese de Doutoramento em Literatura 
Latina apresentada à Faculdade de Letras da Universidade de Coimbra, Coimbra, 2 vols., 1991 (policopiado). 
 
VALE, António Manuel Martins do, Entre a Cruz e o Dragão – O Padroado Português na China no séc. XVII, 
dissertação de Doutoramento em História dos Descobrimentos e da Expansão Portuguesa, Lisboa, Universidade Nova 
de Lisboa, Faculdade de Ciências Sociais e Humanas, Junho de 2000  (policopiado). 
 
WICKI, Josef, As relações de viagens dos jesuítas na carreira das naus da Índia de 1541 a 1598, comunicação 
apresentada ao II Seminário Internacional de História Indo-Portuguesa/II International Seminar on Indo-Portuguese 
History, Lisboa, 20-24 Outubro 1980 (policopiado). 
 
ZULUETA FERNÁNDEZ, Jesús Manuel, Crónicas de Indias: desarrollo y alcance de una narativa (de los orígenes 
al siglo XIX), Tesis doctorales, Salamanca, Servicio de Publicaciones de la Universidad de Cádiz, 1996. Livro 
electrónico. 
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3.   Bibliografias, catálogos, dicionários, manuais e diversos 
 
 
 
A Cidade Proibida, catálogo da exposição A Cidade Proibida – A Cultura na Corte dos Imperadores Chineses, 1644-
1911 (Galeria de Pintura do Rei D. Luís, Lisboa, 1992), tradução Teresa Campos Rodrigues, Lisboa, Fundação 
Oriente, 1992. 
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de Sevilha 1992), introdução e notas de Maria Leonor Carvalhão Buescu, Lisboa, CNCDP, 1992. 
 
A Short-Title Cathalogue of Books Printed in England, Scotland, & Ireland and of English Books Printed Abroad, 
1475-1640. First Compiled by A. W. Pollard & G.R. Redgrave, Second Edition, Revised and enlarged. Begun by W. 
A. Jackson & F. S. Ferguson. Completed by Katharine F. Pautzer, Londres, The Bibliographical Society, 2 vols., 
1986 e 1976. 
 
ALVES, António Leandro, “Livros do século XVI, existentes na Biblioteca Pública e Arquivo Distrital de Évora (III: 
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Haia e em outras bibliotecas neerlandesas”, in Revista da Biblioteca Nacional, Lisboa, S. 2, 8 (2), Julho-Dezembro 
1993, pp. 85-108. 
 
ANTONIO, Nicolás, Bibliotheca Hispana Nova sive Hispanorum Scriptorum qui ab anno MD. Ad MDCCXXXIV 
Floruere Notitia. Auctore D. Nicolao Antonio Hispalensi I.C. Ordinis S. Iacobi equite, patriæ Ecclesiæ canonico, 
Religiorum negotiorum in Urbe & Romana curia procuratore generali, consiliario Regio. Nunc primum prodit 
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— 7, Madrid, Mirtaguano Ediciones/Ediciones Polifemo, 1992. 
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